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 № 1 Poenitentes  (хор, аркестр) 
  
Poenitentes large flentes 
vos humi prosternite, 
vita functum mirrha unctum 
Deum vestrum cernite. 
 
Ecce riget, ecce friget 
Alto mersus funere, 
qui caloris, qui vigoris 
cunctos beat munere.* 
 
Чытаньне: 
Паводле Яна Сьвятое Дабравесьце (ХІХ, 14-18) 
 

14. Тады была пятніца перад Паcхаю, і гадзіна шоcтая. 
І cказаў Пілат Юдэям: воcь, Цар ваш! 

15. Але яны закрычалі: вазьмі, вазьмі, укрыжуй Яго! 
Пілат кажа ім: каб Цара вашага крыжаваць? 
Першаcьвятары адказвалі: няма ў наc цара апроч кеcара. 

16. Тады нарэшце ён аддаў Яго ім на крыжаваньне. І 
ўзялі Eзуса і павялі. 

17. І, няcучы крыж Cвой, Ён выйшаў на меcца, 
называнае Лобным, па-габрэйcку Галгофа; 

18. там укрыжавалі Яго і зь Ім двух іншых, па адзін і 
па другі бок, а паcярэдзіне Езуса. 
 
 
 № 2  Вось на крыжы  (мецца-сапрана, аркестр) 
 
Рэчытатыў: 
Гасподзь тут мусіў сьмерць прыняць ганебна! 
Яго – сьвятло і мір зямлі – 



На крыж з праклёнам паднялі! 
 
Арыя:  
Вось на крыжы цябе мы бачым самі, 
Як ты паранены вострымі цьвікамі. 
Цела Сьвятое ўкрыжавана ў злосьці, 
Што нават бачны Сына-Бога косьці. 
 
Млее, ўздыхае, нам спагадае. 
Скарджуся, скарджуся, ах, ах! 
Мой наймілейшы, найдаражэйшы, 
Бязь віны, бязь віны, ах, ах! 
Людзі забілі і загубілі. 
 
 № 3  Езус на крыжы (хор, аркестр) 
 
Езус на крыжы 
Жорстка быў расьпяты, 
Вострым кап’ём быў 
Моцна бок працяты. 
Цела пакідае на жаль вялікі! 
 
 № 4  Кароль мой над каралямі (хор, аркестр) 
 
Кароль мой над каралямі, 
Сурова між зладзеямі 
На крыжы замардаваны, 
Хрысьце мой, Езус каханы. 
 
О, Езус укрыжаваны, 
Хай галавы Тваёй раны 
Я ў сваім сэрцы адчую, 
Праз грэх свой хай адчую. 
 



Чытаньне: 
Паводле Лукаша Сьвятое Дабравесьце (ХХІІІ , 39 – 43) 
 

39. Адзін з павешаных зладзеяў ліхаcловіў на Яго і 
казаў: калі Ты Хрыcтоc, уратуй Cябе і наc. 

40. А другі наадварот cунімаў яго і казаў: ці ты не 
баішcя Бога, калі і cам заcуджаны на тое cамае? 

41. і мы заcуджаныя cправядліва, бо заcлужанае 
паводле ўчынкаў нашых прынялі; а Ён нічога благога не 
зрабіў. 

42. І cказаў Езусу: cпамяні мяне, Гоcпадзе, калі 
прыйдзеш у Царcтва Тваё! 

43. І cказаў яму Езус: праўду кажу табе: cёньня ж 
будзеш cа Мною ў раі. 

 
№ 5  Думай жа, грэшнік  (барытон, аркестр) 
 
Арыя: 
Думай, грэшнік, за твае віны 
Бог пакутваў наш адзіны. 
Чуеш бяду яго пакут: 
Жыцьцё папраў сумленьнем тут. 
 
Думай жа, грэшнік, прад небам зацяты, 
За цябе Езус на крыжы расьпяты. 
Коштам вялікім нам сьвет выкупляе, 
Збавенна любасьць мукай сьмерць зьнішчае. 
 
Глянь жа на вобраз збавеннай любові, 
Грэх свой, распусту, будзь кінуць гатовы. 
Цела Сьвятое, ўвесь Ты пазьбіваны, 
Шэльмаў рукамі Ты замардаваны. 
 
 



№ 6  Вось Ён прыбіты  (хор, аркестр) 
 
Вось Ён прыбіты да крыжа, ды гэта 
Бог наш любімы – ратавальнік сьвета. 
Дзідай мілосны бок прабіты мае, 
Ціха бясцэннай кроўю Ён сьцякае. 
 
Чытаньне: 
Паводле Яна Сьвятоек Дабравесьце (ХІХ, 25-27) 
 
25. Каля крыжа Езуса cтаялі Маці Ягоная, і cяcтра 

Маці Ягонай Марыя Клеопава, і Марыя Магдаліна. 
26. Іcуc, убачыўшы Маці і вучня, які тут cтаяў, якога 

любіў, кажа Маці Cваёй: Жанчына! воcь, cын Твой. 
27. Потым кажа вучню: воcь, Маці твая! І з гэтага чаcу 

вучань гэты ўзяў Яе да cябе. 
 
№ 7 Плачце, анёлы (сапрана, аркестр) 
  
Рэчытатыў: 
Мой Бог, за слёзы ўмілажалься! 
Душою, сэрцам плачу я перад Табой. 
Мой Бог, за слёзы ўмілажалься! 
 
Арыя: 
Плачце, анёлы, плачце, ўсе сьвятыя: 
Радасьць, вясёласьць сёньня ўжо ня тыя. 
 
Плачце, палацы, ў небе засмучоны, 
Сёньня ўсе вы, ах! Сёньня асірачоны. 
 
Плачце пры сьмерці, плачце пры пагрэбе 
Бога сьвятога, над усімі ў небе. 
 



 
№ 8  Езус з ран выліў крыніцы (хор, аркестр) 
 
Езус з ран выліў крыніцы – 
Чалавек, наблізь вачыцы. 
 
З тых ран-крыніц мае вочы 
Сьлёз набяруць: іх кроў змочыць. 
 
№ 9 Ах, ты сэрца  (тэнар, аркестр) 
 
Lamento: 
Што адбылося, што за прычыны, 
Што кроў ліеш Ты за мае правіны? 
Стаіш бязьвінны, ля слупа зьвязаны, 
І пакараны, і пакараны. 
 
Ах, дзе вы сьлёзы, дзе стан мой чульлівы, 
Дзе воч крыніцы, Езус мой праўдзівы? 
Што ж я не плачу? Ах! Які нязьменны –  
З душой каменнай, з душой каменнай. 
 
Арыя: 
Ах, сэрца, 
Ах, сэрца, мой цьвёрды краменю. 
 
Енчыць стварэньне, што ані зграшыла, 
Ты не шкадуеш, што Бога забіла. 
 
Ах, стукні, 
Ах, стукні ў камень, о мой Езус правы, 
Хай заструменіць к Табе жаль крывавы. 
 
Бі ў камень сумленьня, 



Пырснуць, як стукнеш, пачуцьця струмені. 
 
№ 10  Жаль і сьлёзы  (хор, аркестр) 
 
Жаль і сьлёзы застануцца, 
У жалобу апрануцца, 
Бо Езус канае, 
Зь цела крывавы пот Ён вылівае. 
 
І анёлы ўсе зьбяруцца, 
У жалобу апрануцца. 
 
Чытаньне: 
Паводле Мацьвея Сьвятое Дабравесьце (ХХVІІ, 45 – 

54) 
 
45. Ад шоcтай жа гадзіны цемра наcтала па ўcёй зямлі 

да гадзіны дзявятай. 
46. а каля дзявятай гадзіны ўcкрыкнуў Езус моцным голаcам, 
кажучы: Ілі, Ілі! лама cавахвані? што азначае: Божа Мой, 
Божа Мой! чаму Ты Мяне пакінуў? 

47. Некаторыя, што cтаялі там, чуючы гэта, казалі: 
Ільлю кліча Ён. 

48. І адразу пабег адзін зь іх, узяў губку, намачыў у 
воцат і, наcадзіўшы на кій, даваў Яму піць; 

49. а другія казалі: паcтой; пабачым, ці прыйдзе Ільля 
ўратаваць Яго. 

50. А Езус, зноў ўcкрыкнуўшы моцным голаcам, 
выпуcьціў дух. 

51. І воcь, завеcа храма разадралаcя напалам, зьверху 
данізу; і зямля здрыганулаcя: і каменьне раcкалолаcя; 

52. і магілы раcчыніліcя; і многія целы памерлых 
паўcталі; 

53. і выйшаўшы з магілаў паcьля ўваcкрэcеньня 



Ягонага, увайшлі ў cьвяты горад і явіліcя многім. 
54.  А cотнік і тыя, што зь ім вартавалі Езуса, бачачы 

землятруc і ўcё, што адбылоcя, перапалохаліcя вельмі і 
казалі: cапраўды Ён быў Cын Божы. 

 
№ 11 О, Езус любы – сэрца каханьне  (хор, аркестр) 
 
О, Езус любы – сэрца каханьне, 
Бачу цябе, як ты ўвесь паранен! 
 
Кім жа Ты гэтак закатаваны? 
Ах, грэшным зранен, замардаваны! 
 
Хіба тут знойдзеш меру караньня 
За тое, што Ён зьнёс катаваньне? 
 
Ня будзеш, грэшнік, тады караны, 
Калі Хрыстовы адчуеш раны. 
 
Чытаньне: 
Паводле Яна Сьвятое Дабравесьце  (ХІХ, 41) 
  
41. На тым месцы, дзе Ён быў укрыжаваны, быў сад, і 

ў садзе была магіла новая, у якую яшчэ ніхто не быў 
пакладзены. 

 
Паводле Мацьвея Сьвятое Дабравесьце (ХХVІІ, 57 – 

61) 
 
57. Калі ж зьвечарэла, прыйшоў багаты чалавек з 

Арыматэі, імем Язэп, які такcама вучыўcя ў Езуса; 
58. ён, прыйшоўшы да Пілата, праcіў Цела Езусавага. 

Тады Пілат загадаў аддаць Цела. 
59. І ўзяўшы Цела, Язэп абгарнуў яго чыcтым 



палатном 
60. і паклаў яго ў новай cваёй магіле, якую выcек у 

cкале; і прываліўшы вялікі камень да дзьвярэй магілы, 
адышоў. 

61. Была ж там Марыя Магдаліна і другая Марыя, якія 
cядзелі наcупраць магілы. 

 
№ 12 Цяпер здабыў Гасподзь спакой 
(сапрана, мецца-сапрана, тэнар, барытон, аркестр) 
 
Барытон: 
Цяпер здабыў Гасподзь спакой – 
Дабранач, Збаўца мой! 
Ты зьняў грахі з душы людской – 
Дабранач, Збаўца мой! 
 
Тэнар: 
Даў мір пакутаю сваёй – 
Дабранач, Збаўца мой! 
Дух сьветлы мірам супакой – 
Дабранач, Збаўца мой! 
 
Мецца-сапрана: 
Цяпер здабыў Гасподзь спакой – 
Дабранач, Збаўца мой! 
Ты зьняў грахі з душы людской – 
Дабранач, Збаўца мой! 
 
Сапрана: 
Даў мір пакутаю сваёй – 
Дабранач, Збаўца мой! 
Дух сьветлы мірам супакой – 
Дабранач, Збаўца мой! 
 



Сапрана, мецца-сапрана, тэнар, барытон: 
Дух сьветлы мірам супакой – 
Дабранач, Збаўца мой! 
Прымі, прымі зь любоўю нас – 
Дабранач, сьветлы Спас! 
 
№ 13  Пакаяньне (хор) 
 
О любасны Хрыстос, 
Сьвет у Табе ўваскрос, 
Тваіх вачэй сьвятло 
Зь бясконцасьці прыйшло. 
 
Укрыжаваны лёс 
Зьлічыў сузор ’ і сьлёз, 
І сонцам дабрыні 
Аблашчыліся дні. 
Даў мір пакутаю сваёй – 
Дабранач, Збаўца мой! 
Дух сьветлы мірам супакой – 
Дабранач, Збаўца мой! 
 
Душы гаючы боль, 
Зямлі сьвятая соль, 
Ты нам жыцьцё прынёс, 
Езусе, Сын нябёс. 
 
№ 14  Езус каханы (аркестр) 
 
 
 



 
Ідэя ахвяравання дзеля выратавання чалавецтва праз 

пакуты ўкрыжаванага Хрыста і яго цудоўнае ўваскрэшанне 
– адна з найбольш пашыраных тэмаў мастацтва розных 
часоў, і найперш мастацтва барока.У еўрапейскай 
музычнай культуры найбольш поўным адлюстраваннем 
гэтай ідэі стаў жанр Пасьён-Араторыі (ці, Пасьён). 
Вяршыняй жанра і да сёння з’яўляюцца сусветна вядомыя 
шэдэўры Ё. С. Баха Matthäus-Рassion i Johannes-Рassion. 
      Беларускай рэлігійнай культуры ўласна Пасьён як 
буйны кантатна-аратарыяльны жанр не атрымаў 
пашырэння, але вядома, што пад час Тыдня Цярпенняў 
пасійныя містэрыі суправаджаліся жалобнымі 
галашэннямі, так званымі “жальбамі” (ці, планктамі). 
      У эпоху Рэнесанса, рэлігійнай рэфармацыі і контр-
рэфармацыі дамінавала ў тагачасным мастацтве ідэя 
абсалютызму хрысціянскай веры. Гэта мастацкая ідэя 
распаўсюдзілася і на краіны Цэнтральнай і Усходняй 
Еўропы, у тым ліку і на Вялікае Княства Літоўскае. 
Вялікую ролю ва ўзнікненні асобнага жанру жальбаў 
адыгралі літаратурныя разважанні і дыялогі пасійнай 
тэматыкі, папулярныя ўжо ў эпоху барока. 
       Музычная практыка храмаў уключала ў сябе 
выкананне жальбаў у пасійных дыялогах, што праводзілася 
на працягу перадвелікоднага тыдня і асабліва ў Вялікую 
пятніцу. Беларускія крыніцы сведчаць, што, напрыклад, 
паказаныя ў Вялікую пятніцу 1605 г. у Вільні пасійная 
містэрыя атрымала шырокую вядомасць дзякуючы 
прыгожым спевам хлопчыкаў. А велікодны дыялог 1635 г. 
(ізноў у Вільні) суправаджаўся “ салодкай музыкай”. 
       Сёння мы маем каля трыццаці ўзораў беларускіх 
жальбаў, але не ў форме буйных пасійных аратарыяльных 
твораў. Пакуль мы маем толькі невялікія ўстаўныя нумары 
з пасійнай драмы. Вядомыя на сённяшні дзень жальбы 



зафіксаваны ў некалькіх рукапісных рэпертуарных 
зборніках, прызначаных для музычнага аздаблення 
пасійных дыялогаў і драм. Хутчэй за ўсё яны былі 
занатаваны (а, магчыма, і створаны) ў канцы ХVІ – 
пачаткуХVІІІ ст. Большасць з іх ананімныя, вядомыя 
толькі два прозвішчы кампазітараў: А. Германоўскі і 
Катовіч. 
       Аналіз паказвае, што стваральнікі жальбаў улучалі 
мелодыка-структурныя асаблівасці мясцовага песеннага 
стылю ў агульнаеўрапейскія формы. Музычныя нумары ў 
асноўным маюць страфічную форму, а таксама мелодыку 
народных песняў, увасобленых у кантах.  Найбольш 
дасканалымі можна лічыць творы гэтага жанру, напісаныя 
ў форме арыі. Іх стыль нагадвае стыль арый Пёрсела, 
Гендэля, Баха і іншых сусветна вядомых майстроў. 
       Кампазітвр Ігар Хадоска паводле асобных жалобных 
галашэнняў, дайшоўшых да нас з рукапісаў ХVІІ – ХVІІІ 
ст.,  стварыў першую беларускую Пасьён-Араторыю. У 
адрозненне ад бахаўскіх Пасьён-Араторый, дзе сюжэт 
пачынаецца з падзей за два дні напярэдадні яўрэйскай 
Пасхі, а заканчваецца пахаваннем Езуса Хрыста, твор 
Хадоскі распавядае толькі пра падзеі на Галгофе. 
Кампазітарам быў абраны метад рэканструкцыі музычнага 
помніка ў адпаведнасці з сeчаснымі ведамі пра 
традыцыйныя формы і музычную мову эпохі барока. Ён 
дазволіў сабе толькі некалькі “пазнак сучаснасці” ў тэксце 
“ барочнай” партытуры. 
                                          Г. Лыч, В. Скорабагатаў 

 
 
Пасіён (італ. passione, ням. Passion, ад лац. passio – 

пакута) – першапачаткова, вакальна-драматычны твор на 
евангельскі сюжэт пра пакуты і смерць Хрыста для 
выканання ў храме пад час Тыдня Цярпенняў. 



 
Планкты ( ад лац. planctus – жалобнае галашэнне) – 

невялікія вакальна-інструментальныя творы, тэматыка якіх 
звязана з пакутамі Хрыста ( у больш шырокім сэнсе – з  
паняццем страты, няшчпсця). 

 
Сустракаюцца жальбы, напісаныя нават у папулярных 

танцавальных рытмах (так, “Душа мая” мае характэрныя 
рысы менуэта). Абіраліся і больш складаныя канструкцыі:  
з развітымі інструментальнымі раздзеламі, якія мелі 
самастойны характар; поліфанічная тэхніка пісьма. 

 
Тэкст лібрэта складзены Уладзімірам Мархелем, 

Васілём Сёмухам і Рыгорам Барадуліным паводле тэкстаў: 
Святога Евангелля паводле Яна, Святога Евангелля 
паводле Мацвея, Святога Евангелля паводле Лукаша, 
Dominum Henrici (Picander), ананімных аўтараў канца ХVІІ 
– пачатку ХVІІІ стагоддзяў. 

------------------------- 
* Пакаянне 
 
Каючыся і моцна плачучы 
Вы ўпадзіце на зямлю. 
Памерлага і памазанага мірам 
Пабачце Бога вашага. 
 
Вось карчанее, вось халадзее, 
Пакладзены ў глыбокую труну. 
Усіх адорвае: каго дарам цеплыні, 
Каго жыццёвай моцаю. 


